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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 And Rehoboam went to Shechem: for to Shechem were all Israel come to make him

king.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ם רחְַבעְָ
And Rehoboam

H7346

ם שְׁכֶ
for to Shechem

H7927

י ִּ כ
H3588

ם שְׁכֶ
for to Shechem

H7927

ּ או בָּ
come
H935

כלָ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
were all Israel

H3478

ְ יך להְַמְלִ
to make him king

H4427

אֹתוֹֽ׃
H853

2 And it came to pass, when Jeroboam the son of Nebat, who was in Egypt, whither he

had fled from the presence of Solomon the king, heard it, that Jeroboam returned out of

Egypt.

י ויַהְִ
H1961

עַ כשְִּׁמֹ
heard
H8085

ם ירָֽבָעְָ
And it came to pass when Jeroboam

H3379

בןֶּ
the son

H1121

נבְטָ
of Nebat

H5028

ואּ והְ
H1931

מִמִּצרְיִָֽם׃
out of Egypt

H4714

ר אֲשֶׁ
H834

ח ברַָּ
whither he had fled

H1272

י ֵ מִפּנְ
from the presence

H6440

ה שְׁלֹמֹ
of Solomon

H8010

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

שָׁב ָּ ויַ
returned

H7725

ם ירָֽבָעְָ
And it came to pass when Jeroboam

H3379

מִמִּצרְיִָֽם׃
out of Egypt

H4714
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3 And they sent and called him. So Jeroboam and all Israel came and spake to

Rehoboam, saying,

ּ ויַֽשְִּׁלחְו
And they sent

H7971

ּ ויַקְִּראְו
and called

H7121

וֹ ל
H0

א ויַבָֹּ
came
H935

ם ירָֽבָעְָ
him So Jeroboam

H3379

וכְלָ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
and all Israel

H3478

ּ ו ויַֽדְַברְּ
and spake

H1696

אֶל
H413

ם רחְַבעְָ
to Rehoboam

H7346

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

4 Thy father made our yoke grievous: now therefore ease thou somewhat the grievous

servitude of thy father, and his heavy yoke that he put upon us, and we will serve thee.

ָ יך אָבִ
Thy father

H1

ה הִקְשָׁ
grievous

H7185

אֶת
H853

וֹ ּ ומֵּֽעֻל
made our yoke

H5923

ה ועְַתָּ
H6258

הָקֵל
now therefore ease

H7043

ת מֵעֲבוֹדַ
servitude

H5656

ָ יך אָבִ
Thy father

H1

ה הַקָּשָׁ
thou somewhat the grievous

H7186

וֹ ּ ומֵּֽעֻל
made our yoke

H5923

ד הַכבֵָּ
and his heavy

H3515

אֲשֶׁר
H834

ן נתַָ
that he put

H5414

ּ ינו עָלֵ
H5921

ך׃ָּ ונְעַַֽבדְֶֽ
upon us and we will serve

H5647

5 And he said unto them, Come again unto me after three days. And the people

departed.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ם אֲלהֵֶ
H413

וֹד ע
H5750

שֶׁת שְׁלֹ
unto me after three

H7969

ים ימִָ
days
H3117

ּ ובּו ושְׁ
unto them Come again

H7725

י אֵלָ
H413

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

הָעָֽם׃
And the people

H5971
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6 And king Rehoboam took counsel with the old men that had stood before Solomon

his father while he yet lived, saying, What counsel give ye me to return answer to this

people?

ים נוֹֽעָצִ
counsel give

H3289

ְ לךֶ הַמֶּ
And king

H4428

ם רחְַבעְָ
Rehoboam

H7346

אֶת
H854

הַזקְֵּניִם
with the old

H2205

אֲשֶׁר
H834

ּ ו הָי
H1961

ים עֹֽמְדִ
men that had stood

H5975

לפִנְיֵ
before
H6440

ה שְׁלֹמֹ
Solomon

H8010

יו אָבִ
his father

H1

וֹ בהְִּֽיֹת
H1961

י חַ
while he yet lived

H2416

ר לאֵמֹ
saying
H559

ְ יך אֵ
What
H349

ם אַתֶּ
H859

ים נוֹֽעָצִ
counsel give

H3289

יב להְָשִׁ
ye me to return

H7725

לעָָֽם
to this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

ָּברָֽ׃ ד
answer
H1697

7 And they spake unto him, saying, If thou be kind to this people, and please them,

and speak good words to them, they will be thy servants for ever.

ודְִברַּתְָּ
And they spake

H1696

יו אֵלָ
H413

ר לאֵמֹ
unto him saying

H559

אִם
H518

ה ֶ תּהְִֽי
H1961

ים טוֹבִ
If thou be kind

H2896

ם להְָעָ
to this people

H5971

הַזהֶּ
H2088

ם ורּצְיִתָ
and please

H7521

ודְִברַּתְָּ
And they spake

H1696

ם אֲלהֵֶ
H413

ים ְּברִָ ד
words
H1697

ים טוֹבִ
If thou be kind

H2896

ּ ו והְָי
H1961

ָ לךְ
H0

ים עֲבדִָ
to them they will be thy servants

H5650

כלָּ
H3605

ים׃ הַימִָּֽ
for ever

H3117
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8 But he forsook the counsel which the old men gave him, and took counsel with the

young men that were brought up with him, that stood before him.

ב ויַֽעֲַּזֹ
But he forsook

H5800

אֶת
H853

ת עֲצַ
the counsel

H6098

ים ִ הַזקְֵּנ
which the old men

H2205

ר אֲשֶׁ
H834

ץ ּוִעַָּ ויַ
gave
H3289

ץ ּוִעַָּ ויַ
gave
H3289

אֶת
H854

הַילְדִָים
with the young men

H3206

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו גדְָּֽל
that were brought up

H1431

וֹ אִתּ
H854

ים הָעֹֽמְדִ
with him that stood

H5975

לפְנָיָֽו׃
before
H6440

9 And he said unto them, What advice give ye that we may return answer to this

people, which have spoken to me, saying, Ease somewhat the yoke that thy father did

put upon us?

ר לאֵמֹ
And he said

H559

ם אֲלהֵֶ
H413

ה מָ
H4100

ם אַתֶּ
H859

ים נוֹֽעָצִ
unto them What advice

H3289

יב ונְשִָׁ
give ye that we may return

H7725

ר ָּבָ ד
answer
H1697

אֶת
H853

ם הָעָ
to this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו ִּברְּ ד
which have spoken

H1696

אֵליַ
H413

ר לאֵמֹ
And he said

H559

הָקֵל
Ease
H7043

מִן
H4480

ל הָעֹ
somewhat the yoke

H5923

אֲשֶׁר
H834

ן נתַָ
did put
H5414

ָ יך אָבִ
that thy father

H1

ּ׃ עָליֵֽנו
H5921
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10 And the young men that were brought up with him spake unto him, saying, Thus

shalt thou answer the people that spake unto thee, saying, Thy father made our yoke

heavy, but make thou it somewhat lighter for us; thus shalt thou say unto them, My

little finger shall be thicker than my father's loins.

ּ ו ִּברְּ ד
that spake

H1696

וֹ אִתּ
H854

הַילְדִָים
And the young men

H3206

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו גדְָּֽל
that were brought up

H1431

אִתּוֹ
H854

ר תֹּאמַ
Thus shalt thou answer

H559

ֹּֽה כ
H3541

ר תֹּאמַ
Thus shalt thou answer

H559

לעָָם
the people

H5971

אֲשֶׁר
H834

ּ ו ִּברְּ ד
that spake

H1696

ָ יך אֵלֶ
H413

ר תֹּאמַ
Thus shalt thou answer

H559

אָביִֽ׃
Thy father

H1

יד ִּ הִכבְ
heavy
H3513

אֶת
H853

ּ נו ֵּ עֻל
our yoke

H5923

ה ואְַתָּ
H859

ל הָקֵ
but make thou it somewhat lighter

H7043

ּ ינו מֵֽעָלֵ
H5921

ה ֹּ כ
H3541

ר תֹּאמַ
Thus shalt thou answer

H559

ם אֲלהֵֶ
H413

י ִּ קָֽטָנ
unto them My little

H6995

ה עָבָ
finger shall be thicker

H5666

י ֵ מִמָּתנְ
loins
H4975

אָביִֽ׃
Thy father

H1

11 For whereas my father put a heavy yoke upon you, I will put more to your yoke: my

father chastised you with whips, but I will chastise you with scorpions.

ה ועְַתָּ
For whereas

H6258

י אָבִ
my father

H1

יס הֶעְמִ
put
H6006

עֲליֵכםֶ
H5921

ם עֻלכְֶּ
to your yoke

H5923

ד כבֵָּ
a heavy

H3515

י ִ ואֲַֽנ
H589

יף אֹסִ
upon you I will put more

H3254

עַֽל
H5921

ם עֻלכְֶּ
to your yoke

H5923

י אָבִ
my father

H1

ר יִסַּ
chastised

H3256

אֶתכְםֶ
H853

ים בשַּּׁוֹטִ
you with whips

H7752

י ִ ואֲַֽנ
H589

בעֲָּֽקְרבַיִּֽם׃
but I will chastise you with scorpions

H6137
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12 So Jeroboam and all the people came to Rehoboam on the third day, as the king

bade, saying, Come again to me on the third day.

א ויַבָֹּ
came
H935

ם ירָֽבָעְָ
So Jeroboam

H3379

וכְלָ
H3605

ם הָעָ
and all the people

H5971

אֶל
H413

ם רחְַבעְָ
to Rehoboam

H7346

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

הַשְּׁלשִִֽׁי׃
on the third

H7992

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
bade
H1696

ְ לךֶ הַמֶּ
as the king

H4428

ר לאֵמֹ
saying
H559

ּ ובּו שׁ
Come again

H7725

י אֵלַ
H413

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

הַשְּׁלשִִֽׁי׃
on the third

H7992

13 And the king answered them roughly; and king Rehoboam forsook the counsel of

the old men,

ם ֵ ויַעֲַּֽנ
answered

H6030

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

ה קָשָׁ
them roughly

H7186

ויַֽעֲַּזֹב
forsook

H5800

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

ם רחְַבעְָ
Rehoboam

H7346

ת אֵ
H853

ת עֲצַ
the counsel

H6098

הַזקְֵּניִֽם׃
of the old men

H2205

14 And answered them after the advice of the young men, saying, My father made

your yoke heavy, but I will add thereto: my father chastised you with whips, but I will

chastise you with scorpions.

ר ויַדְַבֵּ
And answered

H1696

ם אֲלהֵֶ
H413

ת כעֲַּֽצַ
them after the advice

H6098

הַילְדִָים
of the young men

H3206

ר לאֵמֹ
saying
H559

י אָבִ
My father

H1

אַכבְיִּד
heavy
H3513

אֶֽת
H853

ם עֻלכְֶּ
made your yoke

H5923

י ִ ואֲַֽנ
H589

יף אֹסִ
but I will add

H3254

יו עָלָ
H5921

י אָבִ
My father

H1

ר יִסַּ
chastised

H3256

אֶתכְםֶ
H853

ים בשַּּׁוֹטִ
you with whips

H7752

י ִ ואֲַֽנ
H589

בעַָּקְרבַיִּֽם׃
but I will chastise you with scorpions

H6137

6



15 So the king hearkened not unto the people: for the cause was of God, that the

LORD might perform his word, which he spake by the hand of Ahijah the Shilonite to

Jeroboam the son of Nebat.

ולְֹֽא
H3808

ע שָׁמַ
hearkened

H8085

ְ לךֶ הַמֶּ
So the king

H4428

אֶל
H413

ם הָעָ
not unto the people

H5971

כיִּֽ
H3588

ה הָיתְָ
H1961

נסְִבהָּ
for the cause

H5252

ם מֵעִ
H5973

ים הָֽאֱלֹהִ
was of God

H430

למְַעַן
H4616

ים הָקִ
might perform

H6965

ה ָ יהְו
that the LORD

H3068

אֶת
H853

וֹ ְּברָ ד
his word

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

ִּברֶּ ד
which he spake

H1696

ביְּדַ
by the hand

H3027

ּ הו ָּ אֲחִי
of Ahijah

H281

י ִ הַשִּֽׁלוֹנ
the Shilonite

H7888

אֶל
H413

ם ירָֽבָעְָ
to Jeroboam

H3379

בןֶּ
the son

H1121

נבְטָֽ׃
of Nebat

H5028
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16 And when all Israel saw that the king would not hearken unto them, the people

answered the king, saying, What portion have we in David? and we have none

inheritance in the son of Jesse: every man to your tents, O Israel: and now, David, see

to thine own house. So all Israel went to their tents.

וכְלָ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
And when all Israel

H3478

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

ע שָׁמַ
would not hearken

H8085

לךֶ׀ְ הַמֶּ
that the king

H4428

להֶָם
H1992

ּ יבו ויַשִָּׁ
answered

H7725

ם הָעָ
unto them the people

H5971

אֶת
H853

לךֶ׀ְ הַמֶּ
that the king

H4428

ר לאֵמֹ
saying
H559

מַה
H4100

ּ לנָּו
H0

לקֶ חֵ
What portion

H2506

יד ִ ו ָּ ד
and now David

H1732

ולְֹֽא
H3808

ה נחֲַלָ
and we have none inheritance

H5159

בבְּןֶ
in the son

H1121

י יִשַׁ
of Jesse

H3448

ישׁ אִ
every man

H376

לאְֹֽהָליָֽו׃
to their tents

H168

ל יִשְׂראֵָ
And when all Israel

H3478

ה עַתָּ
H6258

ה ראְֵ
saw
H7200

ָ ביֵֽתךְ
to thine own house

H1004

יד ִ ו ָּ ד
and now David

H1732

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

כלָּ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
And when all Israel

H3478

לאְֹֽהָליָֽו׃
to their tents

H168

17 But as for the children of Israel that dwelt in the cities of Judah, Rehoboam

reigned over them.

י ֵ ובּנְ
But as for the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ים ֹּֽשְׁבִ הַי
that dwelt

H3427

י בעְָּרֵ
in the cities

H5892

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ְ ך ויַמְִּלֹ
reigned

H4427

ם עֲליֵהֶ
H5921

רחְַבעְָֽם׃
Rehoboam

H7346
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18 Then king Rehoboam sent Hadoram that was over the tribute; and the children of

Israel stoned him with stones, that he died. But king Rehoboam made speed to get him

up to his chariot, to flee to Jerusalem.

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

ְ לךֶ והְַמֶּ
But king

H4428

ם רחְַבעְָ
Rehoboam

H7346

אֶת
H853

הֲדֹרםָ
Hadoram

H1913

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

ס הַמַּ
that was over the tribute

H4522

ּ ויַרִּגְמְּו
stoned
H7275

וֹ ב
H0

בנְיֵֽ
and the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

בןֶ אֶ
him with stones

H68

ת ויַמָֹּ
that he died

H4191

ְ לךֶ והְַמֶּ
But king

H4428

ם רחְַבעְָ
Rehoboam

H7346

הִתאְַמֵּץ
made speed

H553

וֹת לעֲַֽל
to get him up

H5927

ה במֶַּּרכְבָָּ
to his chariot

H4818

וסּ לנָ
to flee
H5127

ירְוֽשָּׁלםִָֽ׃
to Jerusalem

H3389

19 And Israel rebelled against the house of David unto this day.

ּ ו ויַפִּשְְׁע
rebelled

H6586

יִשְׂראֵָל
And Israel

H3478

ית בבְֵּ
against the house

H1004

יד ִ ו ָּ ד
of David

H1732

ד עַ
H5704

וֹם ּ הַי
unto this day

H3117

הַזהֶּֽ׃
H2088
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